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Да се има манифестација во градот во кој се вкрстувале 
култури и традиции – тоа е благодат втемелена со 
смисла.

Мисијата почната од првите киноприкажувачи на оваа 
почва, преку „златниот“ репертоар на Киното „Балкан“, 
се остварува без прекин сè до наши дни.

Тука сме гледале и допрва ќе сретнеме ѕвездени автори 
и дела. Тивериополски и светски.

Нека овој наш 10-годишен јубилеј биде заветна обврска 
за сите кои биле, кои се и ќе бидат нераскинлив дел од 
Астерфест. Зашто ова е една од ретките рожби на новиот 
милениум, со свој уникатен легитимитет, докажан и 
признат, од Велјуса до Холивуд.

Го велам тоа затоа што сум истовремено учесник и 
сведок на битката за опстанок под фестивалското небо 
на Струмица и Македонија, во текот на целата оваа мала, 
но долгорочна деценија.

Со надеж дека утрата ќе бидат посветли, а ноќите 
потемни, за да имаме поуспешни проекции и да се 
обидеме да го направиме животот побогат и поубав со 
новите филмски сништа.

Горан Тренчовски

To hold a festival in the town where cultures and 
traditions intersected, is a blessing founded with 
sense.

The mission launched by the cinema pioneers on this 
land, through the “golden” repertoire of the “Balkan” 
Cinema, has been carried out continuously until 
present days.

Here we have seen and we will still meet star authors 
and works, Tiberiopolian and international.

Let this 10th jubilee be a votive obligation for all who 
were, are and will be an inseparable part of AsterFest. 
Since this is one of the few o­ springs of the new 
millennium, with its unique legitimacy, proven and 
recognized from Veljusa to Hollywood.

I am saying this because I am a participant and a 
witness as well in the battle for survival under the 
festival sky of Strumica and Macedonia, throughout 
this short however long-term decade.

Hoping for brighter mornings and gloomy nights, 
to have even more successful screenings and to try 
to enrich and enhance life with the new � lm dreams.

Goran Trenchovski
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16 ЛАУРЕАТИ

КАРОЉ ВИЧЕК 

(1941, Војводина, Србија)

АСТЕР признание 

за високи достигнувања 

во авторскиот филм

БРАНКО ГАПО 

(1931-2008, Македонија)

АСТЕР признание 

за високи достигнувања 

во авторскиот филм

2007 

2006 

2008 

2009 

2010

2010

СЛАВКО ШТИМАЦ 

(1960, Србија)

СПЕЦИЈАЛНО признание 

за високи достигнувања 

во филмската уметност

2012 

2013

2013

2014

2014

ЖАРКО РАДИЌ 

(1950, Хрватска)

СПЕЦИЈАЛНО признание 

за посебен придонес 

во филмската, 

ТВ и драмската уметност

2010

2011

2011

2011

2012

ЛОРДАН ЗАФРАНОВИЌ 

(1944, Хрватска)

АСТЕР признание 

за високи достигнувања 

во авторскиот филм

КАРПО ГОДИНА 

(1943, Словенија)

АСТЕР признание

за високи достигнувања 

во авторскиот филм

ЛАИЛА ПАКАЛНИНА 

(1962, Латвија)

АСТЕР признание 

за високи достигнувања 

во авторскиот филм

РАНГЕЛ В’ЛЧАНОВ 

(1928-2013, Бугарија)

АСТЕР признание 

за високи достигнувања 

во авторскиот филм

ЛАРС ХЕНРИК ГАС

 (1965, Германија)

СПЕЦИЈАЛНО признание 

за вонсериски достигнувања 

во полето на светскиот 

краток филм

САЛАЕТИН БИЛАЛ 

(1942, Македонија)

СПЕЦИЈАЛНО признание 

за високи достигнувања 

во филмската и драмската 

уметност

МИГЕЛ ЕРМОСО 

(1942, Шпанија)

АСТЕР признание 

за високи достигнувања 

во авторскиот филм

ЉУПКА ЏУНДЕВА 

(1934, Македонија)

СПЕЦИЈАЛНО признание 

за високи достигнувања 

во филмската и драмската 

уметност

ТИМОТИ БАЈФОРД 

(1941-2014, Англија)

СПЕЦИЈАЛНО признание 

за високи достигнувања 

во филмската и ТВ-уметност

БОРО ДРАШКОВИЌ 

(1935, Србија)

СПЕЦИЈАЛНО признание 

за исклучителна 

режисерска поетика

БОРИС ГЕРЕТС 

(1948, Германија/Холандија)

АСТЕР признание 

за високи достигнувања 

во европската и светската 

филмска уметност

ВЛАДИМИР БЛАЖЕВСКИ 

(1955, Македонија)

АСТЕР признание 

за високи достигнувања 

во авторскиот филм
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16 LAUREATES

KAROLY VICSEK 

(1941, Vojvodina-Serbia)

ASTER Award for high 

achievements in auteur �lm

BRANKO GAPO 

(1931-2008, Macedonia)

ASTER Award for high 

achievements in auteur �lm

2007 

2006 

2008 

2009 

2010

2010

SLAVKO STIMAC 

(1960, Serbia)

HONORARY Award for high 

achievements in �lm arts

2012 

2013

2013

2014

2014

ZARKO RADIC 

(1950, Croatia)

HONORARY Award for extra 

contribution in �lm, 

TV and dramatic art

2010

2011

2011

2011

2012

LORDAN ZAFRANOVIC 

(1944, Croatia)

ASTER Award for high 

achievements in auteur �lm

KARPO GODINA 

(1943, Slovenia)

ASTER Award for high 

achievements in auteur �lm

LAILA PAKALNINA 

(1962, Latvia)

ASTER Award for high 

achievements in auteur �lm

RANGEL VULCHANOV 

(1928-2013, Bulgaria)

ASTER Award for high 

achievements in auteur �lm

LARS HENRIK GASS 

(1965, Germany)

HONORARY Award for 

outstanding achievement in 

the �eld of world short �lm

SALAETIN BILAL 

(1942, Macedonia)

HONORARY Award for high 

achievements in �lm 

and dramatic arts

MIGUEL HERMOSO 

(1942, Spain)

ASTER Award for high 

achievements in auteur �lm

LJUPKA DZUNDEVA 

(1934, Macedonia)

HONORARY Award for 

high achievements in �lm 

and dramatic arts

TIMOTHY BYFORD 

(1941-2014, England)

HONORARY Award for high 

achievements in �lm 

and TV arts

BORO DRASKOVIC 

(1935, Serbia)

HONORARY Award for 

exclusive director’s poetics

BORIS GERRETS 

(1948, Germany/Netherlands)

ASTER Award for high 

achievements in European 

and world �lm

VLADIMIR BLAZEVSKI 

(1955, Macedonia)

ASTER Award for high 

achievements in auteur �lm
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ВПЕЧАТОЦИ
ȆȡȎȖșȓȵțȜȠȜ	 ȖȕȒȍțȖȓ	 țȍ	 ȏȓȹȓ	 ȖȟȘșȡȥȖȠȓșțȜ	 ȍȢȖȞȚȖȞȍțȍȠȍ	 ȚȓȰȡțȍȞȜȒțȍ	 ȢȖșȚȟȘȍ	 ȚȍțȖ-
ȢȓȟȠȍȤȖȵȍ	ǞȟȠȓȞȢȓȟȠ	ȹȓ	ȎȖȒȓ	ȕțȍȥȍȵțȜ	ȘȡșȠȡȞțȜ�ȡȚȓȠțȖȥȘȜ	ȒȜȟȠȖȐțȡȏȍȷȓ	țȓ	ȟȍȚȜ	ȕȍ	ǯȓ-
ȝȡȎșȖȘȍ	ǫȍȘȓȒȜțȖȵȍ	ȠȡȘȡ	Ȗ	ȕȍ	ȝȜȦȖȞȜȘȍȠȍ	ȓȏȞȜȝȟȘȍ	ȢȖșȚȟȘȍ	ȚȞȓȔȍ�	ǬȓȵȕȖțȜȠȜ	ȘȜțȠȖțȡ-
ȖȞȍțȜ	ȜȒȞȔȡȏȍȷȓ	ȏȜ	ȐȞȍȒȜȠ	ǰȠȞȡȚȖȤȍ	ȐȜ	ȝȞȓȠȏȜȞȖ	ȜȏȜȵ	ȘȡșȠȡȞȓț	ȝȞȜȟȠȜȞ	ȜȒ	ȵȡȐȜȖȟȠȜȥțȍ	
ǫȍȘȓȒȜțȖȵȍ	ȏȜ	ȟȏȜȓȏȖȒțȍ	ȐșȜȎȍșțȍ	ȞȍȟȘȞȟțȖȤȍ	țȍ	ȍȡȒȖȜȏȖȕȡȓșțȖȠȓ	ȘȡșȠȡȞȖ	Ȗ	ȏȜȟȝȜȟȠȍ-
ȏȓțȖ	 ȠȞȍȒȖȤȖȖ�	 ǣȡȞȖ	 Ȗ	 țȍ	 ȝȞȓȟȠȖȔțȍȠȍ	 ȓȏȞȜȝȟȘȍ	 ȒȜȘȡȚȓțȠȍȞȖȟȠȖȥȘȜ�ȖȐȞȍțȍ	 ȢȖșȚȟȘȍ	
ȟȤȓțȍ,	ȢȓȟȠȖȏȍșȜȠ	ǞȟȠȓȞȢȓȟȠ	ȟȠȍțȍ	ȝȞȓȝȜȕțȍȠșȖȏ	ȘȡșȠȡȞȓț	ȎȞȓțȒ	ȟȜ	ȘȜȵȦȠȜ	ȞȓȢȓȞȓțȠțȜ	
ȟȓ	ȏȍșȜȞȖȕȖȞȍȍȠ	ȍȘȠȡȓșțȖȠȓ	ȘȖțȓȚȍȠȜȐȞȍȢȟȘȖ	ȏȞȓȒțȜȟȠȖ�	ǭȠȠȡȘȍ	Ȗ	ȟȜ	ȝȞȍȏȜ	ȟȓ	ȜȥȓȘȡȏȍ	
ȒȓȘȍ	ȕȍȜȘȞȡȔȡȏȍȷȓȠȜ	țȍ	���ȐȜȒȖȦțȖȜȠ	 ȵȡȎȖșȓȓț	ȝȞȖȘȍȔȡȏȍȥȘȖ	ȤȖȘșȡȟ	țȍ	ǞȟȠȓȞȢȓȟȠ	țȍ	
ȢȖșȚȟȘȜȠȜ	ȝșȍȠțȜ	ȹȓ	ȝȞȜȖȕțȓȟȓ	țȜȏȖ	ȞȓȢȓȞȓțȠțȖ	ȍȏȠȜȞȟȘȖ	Ȗ	ȠȓȚȍȠȟȘȖ	Ȓȓșȍ�

ȝȞȜȢ�	Ȓ�Ȟ	ǧșȖȵȍ Ǡȓșȓȏ

ǰȜ	ǞȟȠȓȞȢȓȟȠ	ȓ	ȟȜȕȒȍȒȓț	ȢȖșȚȟȘȖȜȠ	ȢȓȟȠȖȏȍșȟȘȖ	ȠȞȖȍȐȜșțȖȘ,	ȘȜȚȡ	Țȡ	țȓȒȜȟȠȖȐȍȦȓ	ȠȜȘȚȡ	
Ȝȏȍȍ	ȟȖțȓȍȟȠȖȥȘȍ	Ȗ	ȔȍțȞȜȏȟȘȍ	ȘȍȠȓȠȍ�

ǟșȍȐȜȵȍ ǩȡțȜȏȟȘȖ

ǞȟȠȓȞȢȓȟȠ	 ȓ	 ȝȜȟȓȎȓț,	 ȟȝȓȤȖȢȖȥȓț	 Ȗ	 ȟȏȓȠȜș	 ȍȟȠȓȞȜȖȒ	 țȍ	 ȠȓȚțȜȠȜ	 ȚȍȘȓȒȜțȟȘȜ	 ȢȖșȚȟȘȜ	
țȓȎȜʸ	ǰȓ	ȜȒȞȔȡȏȍ	țȍ	ȵȡȐȜȠ	ȜȒ	țȍȦȍȠȍ	ȕȓȚȵȍ,	ȏȜ	ȐȞȍȒȜȠ	ǰȠȞȡȚȖȤȍ,	ȘȜȵ	ȓ	ȠȞȍțȟȏȓȞȕȍșȍ	Ȗ	ȠȞȜ-
ȚȓȰȍ	țȍ	ȠȞȖ	ȒȞȔȍȏȖ�	ǫȍȘȓȒȜțȖȵȍ,	ǡȞȤȖȵȍ	Ȗ	ǟȡȐȍȞȖȵȍ�	ǰȜ	ǞȟȠȓȞȢȓȟȠ	ȢȖșȚȟȘȖȜȠ	Ȗ	ȠȓȍȠȍȞȟȘȖ	
ȞȓȔȖȟȓȞ	Ȗ	ȝȖȟȍȠȓș	ǡȜȞȍț	ǱȞȓțȥȜȏȟȘȖ	ȵȍ	ȕȍȝȜȥțȍ	Ȗ	ȏȓȹȓ	ȵȍ	ȜȟȠȏȍȞȡȏȍ	ȟȏȜȵȍȠȍ	ȚȖȟȖȵȍ	ȕȍ	ȍțȖ-
ȚȍȤȖȵȍ,	ȘȞȓȍȤȖȵȍ	Ȗ	ȞȓȍșȖȕȍȤȖȵȍ	țȍ	ȘȞȍȠȘȖȜȠ	Ȗ	ȒȜȘȡȚȓțȠȍȞȓț	ȢȖșȚ	Șȍȵ	țȍȟ	Ȗ	ȏȜ	ȟȠȞȍțȟȠȏȜ�	
ǬȓȐȜȏȍȠȍ	ȏȖȕȖȵȍ	ȵȍ	ȝȜȒȒȞȔȡȏȍȍȠ	ȐȜșȓȚ	ȎȞȜȵ	ȢȖșȚȟȘȖ	ȠȏȜȞȤȖ,	ȘȜȖ	ȝȞȓȕȍȒȜȏȜșțȖ	ȜȒ	ȝȜțȓ-
ȟȓțȖȠȓ	ȏȝȓȥȍȠȜȤȖ	Ȗ	ȜȏȓțȥȍțȖ	ȟȜ	țȍȐȞȍȒȖȠȓ	Ȗ	ȝȞȖȕțȍțȖȵȍȠȍ	o	ȏȓȠȡȏȍȍȠ	Ȗ	ȏȓȞȡȏȍȍȠ	ȒȓȘȍ	Ǟȟ-
ȠȓȞȢȓȟȠ	țȓȚȍ	țȖȘȜȐȍȦ	Ȓȍ	ȕȐȍȟțȓʸ	

ȒȜȤ�	Ȓ�Ȟ	ǴȞȖȟȠȜ ǮȓȠȞȓȟȘȖ

ǟșȍȐȜȒȍȞȓȵȹȖ	țȍ	ȜȏȜȵ	ȚȓȰȡțȍȞȜȒȓț	ȢȓȟȠȖȏȍș,	țȍ	ȟȏȓȠȟȘȍȠȍ	ȘȖțȓȚȍȠȜȐȞȍȢȟȘȍ	ȘȍȞȠȍ	ǰȠȞȡȚȖ-
Ȥȍ	ȓ	ȏȓȹȓ	ȝȜȏȖȒșȖȏȍ	Ȗ	ȝȜȝȞȓȝȜȕțȍȠșȖȏȍ�	ǭȟȏȓț	ȠȜȍ,	ȟȚȓȠȍȚȓ	ȒȓȘȍ	ȏȜ	ȝȞȓȠȟȠȜȵțȖȜȠ	ȝȓȞȖȜȒ	
ȜȏȜȵ	ȢȓȟȠȖȏȍș	ȹȓ	ȝȞȓȒȖȕȏȖȘȍ	ȝȜȵȍȏȍ	țȍ	țȜȏȖ	ȖȚȝȡșȟȖ	Ȗ	ȹȓ	ȜȏȜȕȚȜȔȖ	țȜȏȖ	țȍȟȜȘȖ	Ȗ	ȝȞȍȏȤȖ	
ȏȜ	ȞȍȕȏȜȵȜȠ	țȍ	ȘȖțȜȝȞȖȘȍȔȡȏȍȥȘȍȠȍ	ȒȓȵțȜȟȠ	Ȗ	ȢȖșȚȟȘȍȠȍ	ȘȡșȠȡȞȍ	ȏȜȜȝȦȠȜ,	ȏȜ	ǰȠȞȡȚȖȤȍ	Ȗ	
ǰȠȞȡȚȖȥȘȜ�

Ț�Ȟ	ǠȍȟȖș ȁȜȞȐȖȓȏ�ǪȖȘȖț

ǠȜ	ǠȓțȓȤȖȵȍ	ȝȜȟȠȜȖ	ȓȒȓț	ȞȖȠȡȍș�	Ǳȓ	ȏȜȕȍȠ	ȏȜ	ȓȒțȍ	șȖȚȡȕȖțȍ,	ȠȜȍ	ȟȓ	ȏȖȘȍ	ȞȖȠȡȍș	țȍ	vȤȞ-
ȏȓțȖȜȠ	ȠȓȝȖȣi���	ǰȓȒȓȵȹȖ	ȠȍȘȍ	ȏȜ	șȖȚȡȕȖțȍȠȍ,	ȟȖ	ȏȓșȍȚ	ȟȍȚȍȠȍ	ȟȓȎȓȟȖ	ȘȜșȘȡ	ȓ	ȟȓȠȜ	Ȝȏȍ	ȍȝ-
ȟȡȞȒțȜ	Ȗ	ȟȖ	ȏȓșȍȚ�	vǦȍȝȜȚțȖ	ȐȖ	ȜȏȜȵ	ȠȓȝȖȣ	Ȗ	Ȝȏȍȍ	șȖȚȡȕȖțȍʸi	ǬȜ	ȟȓȐȍ,	ȘȜȐȍ	ȟȓȒȍȚ	ȜȏȒȓ,	țȍ	
ǞȟȠȓȞȢȓȟȠ,	ȏȜ	ȜȏȜȵ	ȝȞȓȘȞȍȟȓț	ȚȍțȍȟȠȖȞ	ȏȜ	Ǡȓșȵȡȟȍ,	Ȗ	ȒȜȒȓȘȍ	ȏȖȓ	ȠȜșȘȡ	ȡȎȍȏȜ	ȎȓȟȓȒȖȠȓ	ȕȍ	
Țȓțȓ,	ȟȖ	ȏȓșȍȚ	ȒȓȘȍ	Ȝȏȍ	țȓ	ȚȜȔȓ	Ȓȍ	ȟȓ	ȟȝȜȞȓȒȖ	ȟȜ	țȖȦȠȜ,	Ȗ	ȟȖ	ȏȓșȍȚ	ȟȍȚȍȠȍ	ȟȓȎȓȟȖ�	vǦȍ-
ȝȜȚțȖ	ȐȜ	ȜȏȜȵ	ȚȜȚȓțȠ	ȕȍȟȓȘȜȐȍȦ,	ǪȍȖșȍʸi

ǪȍȖșȍ ǮȍȘȍșțȖțȍ

ǞȟȠȓȞȢȓȟȠ	ȖȚȍ	��	ȕșȍȠțȖ	ȐȜȒȖțȖ,	ȟșȓȒțȖȠȓ	���	ȹȓ	ȎȖȒȍȠ	ȡȦȠȓ	ȝȜȟȵȍȵțȖ,	ȍ	ȏȓȞȡȏȍȚ	Ȗ	ȒȓȘȍ	ȹȓ	
ȐȖ	ȟșȍȏȖȚȓ	o	ȟȜ	ǡȜȞȍț	Ȗ	ȟȜ	ǰȠȞȡȚȖȤȍ	ȕȍȓȒțȜʸ

ȝȞȜȢ�	Ȓ�Ȟ	ǰȍȦȘȜ Ǭȍȟȓȏ
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IMPRESSIONS
The	juCilee	edition	of	the	alreadZ	eYceptionallZ	Xell�knoXn	international	ilm	fes-
tival	AsterFest,	Xill	Ce	a	siHniicant	cultural	and	artistic	achievement	not	onlZ	for	
Macedonia	Cut	for	the	Xider	&uropean	ilm	netXork�	#einH	continuouslZ	held	in	
Strumica,	 it	 has	 turned	 this	 cultural	 part	 of	 the	 southeastern	 Macedonia	 into	 a	
kind	of	HloCal	crossroad	of	audiovisual	culture	and	traditions	estaClished�	&ven	at	
the	prestiHious	&uropean	documentarZ	and	feature	ilm	festival	scene,	AsterFest	
has	Cecome	a	recoHni[aCle	Crand	used	for	referential	valori[ation	of	the	current	
cinematic	values�	)ence	the	riHht	to	eYpect	that	the	completion	of	the	���Zear	
juCilee	screeninH	cZcle	of	AsterFest	Xill	result	 into	neX	reference	authorial	and	
thematic	Xorks�

1rof�	*liKa 7eleW,	1h%

Asterfest	created	a	ilm	festival	trianHle,	Xhich	onlZ	lacked	this	sineastic	and	Hen-
re	cathetus�

#laHoKa ,unoWsLi

Asterfest	 is	special,	distinctive	and	CriHht	asteroid	on	the	dark	Macedonian	ilm	
skiesʸ	*t	is	held	on	the	south	of	our	countrZ	in	the	toXn	of	Strumica	that	is	a	trans-
versal	and	tri�point	area	of	three	countries�	Macedonia,	(reece	and	#ulHaria�	8ith	
Asterfest,	the	ilm	and	theater	director	and	Xriter	(oran	Trenchovski	started	and	is	
alreadZ	accomplishinH	his	mission	of	enlivenment,	creation	and	implementation	
of	short	and	documentarZ	ilm	in	our	countrZ	and	aCroad�	)is	vision	is	supported	
CZ	numerous	ilmmakers	Xho,	deliHhted	Xith	their	impressions	and	croXned	Xith	
honors	and	aXards,	promise	and	Celieve	that	Asterfest	Xill	never	fade	aXaZʸ��

Associate	1rof�	)risto	1etreski,	1h%

Thanks	 to	 this	 international	 festival,	 Strumica	 is	 alreadZ	 much	 more	 visiCle	 and	
recoHni[aCle	on	Xorld	cinema	map�	Moreover,	Xe	Celieve	that	in	the	upcominH	
period	the	festival	Xill	cause	neX	impulses	and	provide	neX	Huides	and	directions	
in	the	development	of	the	cinema	screeninH	activitZ	and	the	ilm	culture	in	Heneral	
in	Strumica	and	the	reHion�

7asil (KorHieW�-iLin,	MA

There	is	a	ritual	in	7enice�	A	ride	in	a	limousine,	and	it	is	called	a	ired	carpetw	ritu-
al���	SittinH	in	the	limousine,	*	think	hoX	aCsurd	all	this	is	and	*	saZ	to	mZself�	i3e-
memCer	this	carpet	and	this	limoʸw	#ut	noX,	Xhen	*	sit	here	at	Asterfest,	in	this	
Ceautiful	monasterZ	 in	7eljusa,	and	Xhile	Zou	speak	so	Xell	aCout	me,	 *	 saZ	to	
mZself	that	this	cannot	Ce	compared	to	anZthinH,	and	*	saZ	to	mZself�	i3ememCer	
this	moment	forever,	-ailaʸw

-aila 1aLalnina

Asterfest	eYists	for	��	Holden	Zears�	The	neYt	���	Zears	Xill	Ce	even	CriHhter,	and	*	
Celieve	that	Xe	Xill	celeCrate	them	toHether	Xith	(oran	and	Strumicaʸ

1rof�	4asLo /aseW,	1h%
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ГЛОБАЛНА ФИКЦИЈА  l  GLOBAL FICTION  
Кратки играни филмови
Short �ction �ms

Сунчица Уневска, селектор на кратките играни филмови: „Млади автори и нивните непредвидливи бегства“
Карактеристика на годишнава јубилејна 10-та програма од седум кратки филмови е бегството. Бегството од светот и бегството од 
себе. Барањето на традиционалните вредности, барањето можност да се пополнат празнините, да не се почувствува осаменоста, 
но и барањето излез – во магичниот фантастичен свет или во смртта. Овие седум „мали“ приказни успеваат на фантастичен начин 
да проговорат за непредвидливоста на човечката природа. Карактеристично е и тоа што годинава имаме двајца дебитанти, 
помлади автори со два или три филма, но и еден оскаровец и необична ситуација кога од само седум филма има два на полски 
и два на албански јазик, и по еден од Канада, Велика Британија и Данска. Сè на сè, еден провокативен избор на филмови кои се 
кратки само формално, но не и во својата суштина. 

Sunchica Unevska, short �lm selector: „Young artists and their unpredictable escapes“
The characteristic of this year’s 10th anniversary program consisting of seven short �lms, is the escape. Escape from the world and escape 
from oneself. Quest for traditional values  , quest for an opportunity to �ll in the gaps, to avoid loneliness, and also quest for a way out - in 
the magical, fantasy world or in the death. These seven “small” stories succeed, in a spectacular way, to talk about the unpredictability 
of human nature. This year the distinctive feature is that we have two debutants, young authors of two or three �lms, but also an Oscar 
winner, and an unusual situation where these seven �lms consist of two in Polish and two in Albanian language, and the other three are 
from Canada, Great Britain and Denmark. Overall, a provocative selection of �lms which are short only formally, not in their essence.

Марта живее празен живот. Секој ден си доаѓа дома, ќе се напие нешто, ќе ја стави 
вечерата во микробрановата печка и гледа телевизија. Градинарот е единствениот 
човек со кого што разговара. Дали Марта е навистина сама?

Martha lives an empty existence, every day she comes home, drinks something, puts 
her dinner in the microwave and watches tv. The gardener is the only person she talks 
with. Is Martha really alone?

БИРДИ  l  BIRDIE

(Fict, 13 mins, Poland, 2012)

D/S: Ewa Kochanska

DoP: Tomek Slesicki

E:  Zbigniew Nicinski, Monika Sirojc

M:  Tomasz Bulaszewski

C:  Elzbieta Sloboda, Michal Mangili,  
 Adam Bobik

P:  Maciej Slesicki

Амел е актерка која си ја бара судбината на аудиција организирана од странска 
продукција. Конечно ја известуваат дека добила улога во филмот. Амел е среќна, 
но сепак, дали ќе има среќа и во светот на филмот? Нејзиниот пат до актерската 
кариера ќе биде тежок, бидејќи живее на традиционален начин, според кој со 
жените се постапува неправилно.

Amel is an actress who seeks for her destiny in an audition organized by a foreign 
production. Finally she gets announced that she got a part in the movie. Amel is lucky, 
however, is she going to have the same luck also in the world of movies? Her path 
towards an acting career will be di­cult since she lives in a traditional way where 
women are not treated right.

АМЕЛ  l  AMEL

(Fict, 23 mins, Kosovo, 2013)

D/S: More Raca

DoP: Latif Hasolli

E/P: Sunaj Raca

M: Oktaj Raca

C: Mak�re Miftari, Arvanit Krasniqi,  
 Shengyl Ismajli
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Откако дедо му е фатално нападнат од којоти, младиот Њуфаундлендер се враќа 
во својот рурален дом да биде заедно со своето семејство. Неговото враќање 
станува реобединување со традиционалниот начин на живот што го оставил зад 
себе кога, една доцна ноќ, се наоѓа себеси длабоко во шумата како лови којоти. 

After his grandfather is fatally attacked by coyotes, a young Newfoundlander returns 
to his rural hometown to be with his family. His return becomes a reunion with a 
traditional lifestyle he had left behind when, late one night, he � nds himself deep in 
the forest hunting the coyotes. 

ГОРИ СВЕТОТ  l  THE WORLD IS BURNING

(Fict, 15 mins, Canada, 2013)

D/S: Justin Oakey

DoP: James Klopko

E: James Vandewater

C: Brad Bonnell, Bruce Brenton, Janet O’Reilly

P: Adam Reynolds, J. Oakey

Животот не е многу забавен за 11-годишната Алис. Малку пријатели и осаменост. 
Живее со татка си кого ретко го гледа, па бега во светот на научната фантастика 
и стриповите. Сето тоа се менува кога открива еден човек кој се крие во шупата 
во градината, а кој тврди дека е од иднината. Не сакајќи да ја напушти шупата 
која го штити од опасностите на нашиот свет што тој не го разбира, Алис почнува 
неверојатно пријателство. Додека таа го учи за XXI век и го охрабрува да излезе 
од шупата, тој Ⱥ помага да си ја најде внатрешната сила што Ⱥ недостига. Обајцата 
стануваат непроценливи во период кога нејзиниот однос со татко Ⱥ несакано се 
влошува.

Life is not much fun for 11 year old Alice, few friends and a lonely existence living with 
her father she rarely sees she escapes into a world of sci-�  and comics. All that changes 
when she discovers a man hiding in her father’s garden shed who claims to be from 
the future. Unwilling to leave the sanctuary the shed provides from the dangers of our 
world that he doesn’t understand Alice sparks up an unlikely friendship. As she teaches 
him about the 21st century and encourages him to come out of the shed he helps her 
� nd an inner strength that she is lacking. Both become invaluable as her relationship 
with her father takes an unwanted downturn.

ДЕВОЈКАТА ШТО ИЗБЕГА (ИСПЛАШЕНА) ОД СВЕТОТ 

THE GIRL WHO RAN AWAY (SCARED) FROM THE WORLD

(Fict, 14 mins, United Kingdom, 2014)

D: Jonnie Hurn

S: Claire Yeowart

DoP: Glen Warrillow

E: Drew Cullingham

M: Nikolas Labrinakos

C: Millie Hurn, John Last, Grace Vallorani

P: Ian Manson, Jonnie Hurn
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Без сомнение, една од најстарите појави меѓу човештвото е самоубиството. 
Сепак, овој филм на поинаков начин го прикажува овој негативен феномен 
во општествата во развој. Мети, маж на околу 50 години, оженет, со три деца, 
одлучува да изврши самоубиство поради својот монотон живот и поради 
својата неспособност да се грижи за семејството. Од друга страна, фиксиран 
на прецизниот датум, ден и час, Мети заминува далеку од домот, за да не најде 
никогаш прецизност... Не се самоубива. Секогаш постои причина да се живее...

Without a doubt, one of the oldest occurrences of mankind is suicide, however, this 
�lm presents a di�erent manner of this negative phenomenon in developing societies. 
Meti, a male of around 50 years of age, married with three children, decides to commit 
suicide twice from his monotony of life and his inability to care for his family. On the 
other hand, being �xated on the exact date, day, and hour, Meti leaves far away from 
his home, never to �nd exactness…. He does not commit suicide. There is always a 
reason to live…

1. Горење на јагленот или дрвото, 
2. Висока воздушна температура, 
3. Жестина на чувствата.

1. Coal or wood a�re to redness, 
2. High air temperature, 
3. Vehemence of feelings.

Момчето Алфред е на умирање, но преку приказните за ХЕЛИУМ – магичен 
имагинарен свет за кој раскажува Енцо, ексцентричниот домар во 
болницата, кај Алфред се враќаат радоста и среќата да се живее и тој си 
наоѓа прибежиште од секојдневниот живот.

A young boy Alfred is dying, but through the stories about HELIUM - a magical 
fantasy world, told by the hospital’s eccentric janitor Enzo, Alfred regain the joy 
and happiness of his life, and �nds a safe haven away from daily life.

ДОБРО ВРЕМЕ ЗА УМИРАЊЕ  l  GOOD TIME TO DYE

ЖАР  l  THE HEAT 

ХЕЛИУМ  l  HELIUM

(Fict, 15 mins, Macedonia, 2013)

D/P: Senad Abduli

S: Zymber Kelmendi

DoP: Robert Jankulovski

E: Lazar Sekulovski

M: Bajram Cupi

C: Senad Abduly, Naime Azi, Leart Abduli

(Fict, 24 mins, Poland, 2013)

D/S:  Bartosz Kruhlik

DoP:  Daniel Wawrzyniak

E:  Krzysztof Szymczyk, B. Kruhlik

C:  Aleksander Sosinski, Sara Bartkowska,  
 Rafal Fudalej

P: Marcin Kruk

(Fict, 23 mins, Denmark, 2014)

D: Anders Walter

S: A. Walter, Christian Gamst Miller-Harris

DoP: Rasmus Heise

E: Lars Wissing

C: Marijana Jankovic, Casper Crump,  
 Pelle Falk Krusbaek

P: Tivi Magnusson, Kim Magnusson

Photo courtesy: M&M Productions
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ЅВЕЗДЕНИ ДОКУМЕНТИ  l  STAR DOCUMENTS 
Креативни документарци
Creative documentaries

Гена Теодосиевска, селектор на документарните филмови
Во теоријата на филмот постојат извесни критериуми кои би требало да бидат исполнети за да се третира еден 
документарен филм за квалитетна продукција. Се согласувам, но кога е во прашање емоцијата и возбудата што 
може еден лик или една сцена да ја предизвикаат кај гледачот, морам искрено да изјавам дека како селектор 
ги заборавам сите „ортодоксни“ правила на филмската уметност. Мојот избор годинава за десеттиот јубилеен 
Астерфест се пет документарци кои, покрај тоа што се исклучителни визуелни нарации за одредени човечки 
судбини, во суштина, се повеќе филмски документ на нашиот заеднички историски момент на живеење. Радоста 
и вчудовидувањето на лицето на Мазин, кога прв пат ќе открие, ќе почувствува што е тоа звук, кога дотогаш 
непознатите вибрации ќе му донесат нови информации, тоа Камерлинг толку ненаметливо ни го доловува, потоа 
„Небо“, филмот на ветеранот на документарниот филм Касало, кој трага по нови и необични јунаци над небото 
на неговата Босна, чија храброст ги надминува границите на разумното. Филмот на Фалко „Патот на Рафаел“, каде 
што камерата е и еден од ликовите, ни го открива светот на младите, запоставените, оставените сами на себе 
да преживеат да се снајдат. Меѓу Рафаел и неговиот пријател емигрант постои премолчан договор, кој двајцата 
ги доведува во непријатни ситуации. Дичек годинава низ европските фестивали предизвика голем интерес со 
документарецот „Калуш што мислев дека го познавам“. Овој филм плени со својата едноставност во потрагата по 
спомените за неговиот татко, еден од малкутемина што ги избегнал логорите на смртта, а во исто време е толку 
возбудлив во измешаните чувства при нивното евоцирање. Малку тажно, малку комично, Дичек успева да го 
постигне балансот. И петтиот филм е мошне силен по својата порака. Јода со иронија ја поставува сцената од овој 
панаѓур на љубопитството, на сиромаштијата и на човечката безобѕирност.

Gena Teodosievska, documentary �lm selector
There are certain criteria in �lm theory that have to be met to call a documentary �lm quality production. There is no 
doubt about that, but if a character or a particular scene are able to arouse strong feelings or excitement in the audience, 
I admit that, even as a selector, I may forget some “orthodox” rules of �lm art. For this year’s, jubilee 10th Aster Fest, I chose 
�ve documentaries that, apart from being extraordinary visual stories of human destinies, are actually cinematographic 
records of the current historical moment. Think about the joy and delight on Mazin’s face when he hears the sound of 
sound for the �rst time in life, the yet unknown vibrations that provide new information for him, all these wonderful 
images that Ingrid Kamerling so smoothly “catches” for us; the Sky, by the veteran of documentary �lm, the one and 
only Dino Kasalo searching for new and unusual heroes whose courage exceeds all the limits of reason; Ra�ael’s Way 
by Alessandro Falco, where the camera is one of the protagonists introducing us to the world of neglected, abandoned 
young people, who are forced to �nd ways to get by. Between Ra�ael and his émigré friend there is a tacit agreement that 
puts them in unpleasant situations. Dichek has attracted the interest of the audience at several European festivals this 
year with his new documentary, The Kalusz I Thought I Knew. The �lm grabs you with its simplicity during the search for 
the memories of his father, one of the few who escaped the Holocaust, and is at the same time vastly exciting through the 
mixed feelings it evokes. A little bit sad, a little bit funny, but Dichek manages to maintain the necessary balance.  
And there’s the �fth �lm, so strong in its visual message. Vijay Jodha sets the scene of his fair of curiosity, destitution and 
callousness, with “ingredients” of irony.

Мазин е речиси целосно глув, но за две седмици ќе биде подложен на операција 
која во голема мера може да му го подобри слухот. Неговата блиска пријателка 
Кателин веќе ја минала истата операција, но без позитивни резултати и со некои 
непријатни несакани ефекти. Треба ли Мазин да биде загрижен? Дали неговиот 
избор ќе влијае врз неговото пријателство со Кателин? Како што се ближи денот  
за операцијата, овој документарец го следи емоционалниот и храбар пат на 
Мазин од тишина до звук.

Mazin is almost completely deaf, but in two weeks’ time he will undergo an operation 
that might greatly improve his hearing capability. His close friend Katelin tried the 
same operation before without positive results and some unpleasant side e�ects. 
Should Mazin be worried? Will his choice a�ect his friendship with Katelin? As surgery 
day approaches, this compelling documentary follows Mazin’s emotional and brave 
journey from silence to sound.

ЗВУЦИ ЗА МАЗИН  l  SOUNDS FOR MAZIN

(Doc, 19 mins, Netherlands, 2012)

D/S: Ingrid Kamerling

DoP: Jefrim Rothuizen, Aage Hollander,  
 Jorne Tielemans

E: Albert Markus

P: Albert Klein Haneveld
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(Doc, 28 mins, Israel / Ukraine, 2013)

D/DoP/P:  Bernard Dichek

S:  Bernard Dichek & Yana Lerner

E:  Yana Lerner

M:  Andres Rapaporte

Во Пушкар, Индија, десетици илјади туристи доаѓаат на верскиот 
фестивал и најголемиот пазар за камили во светот: тоа е рај за фановите 
на „Дискавери“, но зад егзотичната маска постои една група на жени 
кои го собираат најдоброто гориво кое им е на располагање за нивниот 
секојдневен живот: изметот од камилите.

In Pushkar, India, tens of thousands of tourists come to experience a religious 
festival and the biggest camel fair in the world: it’s a heaven for Discovery fans, 
but beyond the exotic veneer, there is a group of women who collect the best 
fuel available for their everyday lives: camel dung.

ИЗМЕТ ВРЗ БЕДАТА  l  POOP ON POVERTY

(Doc, 6 mins, 
India / South Africa / Denmark, 2013)

D/S: Vijay S. Jodha

DoP: Sanjay Agrawal

E:  Pauliina Punkki, Sachin K. Meena, 
 V. S. Jodha

M:  Richard A. Harvey, M. Mastrocola

P:  Brian Tilley

Копнежот за враќање дома, „ностос“ на грчки, е еден од најсилните човечки 
нагони. Татко ми имигрирал во Канада по Втората светска војна и никогаш не се 
вратил во својот, разурнат од војната, роден град Калуш во Полска. Но неговите 
приказни за Калуш го исполнуваа моето детство. Откако тој почина, решив јас 
да се вратам назад и со свои очи да го видам градот. Барајќи ја неговата куќа, ја 
запознав Тања, млада жена која не знае многу за еврејската историја на градот. 
Мојата потрага стана нејзина потрага. Запознавме цела екипа на комични 
и трагични ликови – рабин, менаџер за производство на пиво, украински 
земјоделци и деца на рибар – со кои го доловивме минатото. Не успеавме да ја 
најдеме куќата на татко ми, но барем се разјасни една загатка за неговиот живот.

The longing to return home, nostos in Greek, is one of the strongest human urges. 
My father immigrated to Canada after World War II and never returned to his war-torn 
hometown of Kalusz in Poland. But his stories about Kalusz � lled my childhood. After 
he passed away, I decided to make the trip back for him and see the town for myself. 
Looking for his house, I meet Tanya, a young woman who knows little about the town’s 
Jewish history. My search becomes her search. We meet a cast of comic and tragic 
characters – a rabbi, a beer production manager, Ukrainian farmers and a � sherman’s 
children – who give us clues about the past. We fail to � nd my father’s house but one 
puzzle about his life is cleared up.

КАЛУШ ШТО МИСЛЕВ ДЕКА ГО ПОЗНАВАМ 

THE KALUSZ I THOUGHT I KNEW
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По возбудливиот живот низ цел свет, Горан Тодиќ - Гого, актер, телохранител 
и небесен акробат, се враќа во својот роден град Сараево. Сака да им ја 
пренесе својата страст за летање на младите, но се соочува со отпор и 
бирократски пречки. Тврдоглав и упорен, со помош на своите пријатели, 
успева да го оствари својот сон да изведе скок  „Б.А.С.Е.“ од 95 м, од врвот 
на водопадот Скакавац.

After an exciting life around the world, Goran Todic-Gogo, an actor, bodyguard, 
free-fall skydiver returns to his hometown, Sarajevo. He wants to convey his 
passion for � ying to the young, but faces opposition and o­  cial obstacles. 
Stubborn and persistent, with the help of his friends he manages to make his 
dream come true of making a 95m B.A.S.E. jump from the top of the Skakavac 
water wall.

Социјална драма за 13-годишниот Рафаел кој живее со баба си во едно 
предградие на Неапол. Избива тепачка меѓу дивите станари и полицијата 
откако градоначалникот наредил станарите да бидат протерани. Тој се 
соочува со полицијата преку неговиот пријател Адама, уличен препродавач 
на цигари.

Social drama about 13-year-old Ra� ael who lives with his granny in a Naples 
suburb. Scu�  es break out between squatters and the police after the mayor 
orders the former to be evicted. He encounters the police through his friend 
Adama, a fellow seller of cigarettes on the street.

НЕБО  l  SKY

РАФАЕЛОВИОТ ПАТ  l  RAFFAEL’S WAY

(Doc, 25 mins, Bosnia and Herzegovina, 2012)

D/S/P: Dinno Kassalo

DoP:  Lola Kasalo

E:  Zlatko Sceta, Jasmin Okeric

M:  Zehra Deovic and others

C:  Goran Todic

(Doc, 24 mins, Italy / Spain, 2013)

D/S/E: Alessandro Falco

DoP: Juan Meseguer

M: Arvo Part

C: Ra� ael Essobti, Adama Doumbia, 
 Anna Capasso

P: Giusi Castaldo



Потсвесно во потсвесното.

Subconscious within subconscious.

БЛОК  l  BLOCK
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АНИМОУШН  l  ANIMOTION
Анимирани филмови  
Animated �lms

Марјан Захов-Пецев, селектор на aнимираните филмови
Старо (некогаш): плоштадот, со фасадата од „Гранап“, денес оживеа со цртани филмови. Ново 
(сега): ѕвездениот прав се пренесува на белото платно на Астерфест. Со најновите светски 
остварувања на професионалниот анимиран филм...

Marjan Zahov Pecev, selector of the animated �lms
Old (then): the square, with the “Granap” façade, today is revived with animated �lms. New (now):  
the stellar dust is spread to the white screen of AsterFest. With the latest world achievements in 
professional animated �lm...

(Ani, 2 mins, United Kingdom, 2013)

D/P: Liga Steda

Господин Хублот живее во свет во кој ликовите се изработени делумно од 
механички делови, возат огромни возила и се дружат меѓу себе. Свет во кој 
царува огромниот број на машини и постојаното користење секундарни 
материјали. Повлечен, особен лик со опсесивно-компулсивно нарушување, 
господин Хублот се плаши од промени и од надворешниот свет. Неговото 
решение е да не стапне надвор од станот! Доаѓањето на кучето „Робот-
Милениче“ целосно ќе му го смени животот: мора да го дели домот со тој многу 
галопирачки другар...

Mr. Hublot lives in a world where characters made partially of mechanical parts, 
driving huge vehicles, rub shoulders with each other. A world where the giant 
scale of machines and the relentless use of salvaged materials reign supreme. A 
withdrawn, idiosyncratic character with OCD, Mr Hublot is scared of change and the 
outside world. His solution: he doesn’t step foot outside his apartment! The arrival of 
the dog Robot Pet will turn his life upside down: he has to share his home with this 
very invasive companion...

Г-ДИН ХУБЛОТ  l  MR. HUBLOT 

(Ani, 11’ 48”, Luxembourg/France, 2013)

According to Stéphane Halleux “Univers”

D/S/P: Laurent Witz

Codirector: Alexandre Espigares

M: Li-Lo / Francois Rousselot

Production company: ZEILT Productions 
(Luxembourg), WATT Frame (France),  
ARTE France

Photo courtesy: ZEILT productions,  
WATT frame, Arte



Мошне духовита анимација за веслањето како метафора...

Very comical animation of rowing as a metaphor...

ВЕСЛАЧ  l  ROWER
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Во 1958 година, еден англиски визионер објавува своја автобиографија: тврди 
дека го одгледале тибетски монаси кои му извршиле операција на мозокот за 
да му ја зголемат свеста. Оттогаш тој наследува нова душа од непознат будист. 
Иако ништо од ова не е точно, тој станува познат во целиот свет...

In 1958, an English visionary publishes his autobiography : he claims he has been 
raised by Tibetan monks who have performed brain surgery on him to enhance 
his consciousness. From that moment on, he has inherited a new soul from an 
unknown buddhist. Although none of this is true, he becomes famous all over 
the world...

Кога постарата сестра, најдобра на целиот свет, се сели, потребен ви е навистина 
добар план за да се спречи тоа.

When the world›s best big sister is moving away, you need a really good plan to 
prevent this from happening.

НАЈБЛИСКИ И НАЈДРАГИ  l  NEAREST AND DEAREST

(Ani, 3 mins, France, 2013)

D: Joris Clerte

S:  Joseph Beauregard, Pascal Mouneyres

P:  Virginie Giachino

(Ani, 6 mins, Germany, 2012)

D: Max Stöhr, Michael Sieber

S: Marcus Sauermann

E: Johannes Weiland

M: Daniel Vulcano

P: Carsten Bunte, Patrick Brennecke

ЛИТЕРАТУРНИТЕ МИСТИФИКАЦИИ: Како се создава најпродаван автор гуру  

THE LITERARY HOAXES: How to make a best-selling author guru

(Ani, 1 min, Sebia, 2013)

D/P: Dusko & Luka Sevo
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МУВИЛЕНД  l  MOVIELAND

Современи кратки филмови од Австрија 
Contemporary short �lms from Austria

Влатко Галевски, селектор на „Мувиленд-Австрија“
Не е случајно тоа што годинава категоријата „Мувиленд“ е посветена на новиот австриски краток филм. Имено, виенскиот 
фестивал на независни кратки филмови минатата година, и тоа токму во месец мај, го одбележа својот десетгодишен 
јубилеј. Оттука и поводот и причината на филмски начин да се дружиме со сродниот по концепт и по старост фестивал 
од Виена. Австрискиот краток филм има долга и автентична традиција во семејството на европските кинематографии. 
Новите генерации филмаџии од Австрија трасираат иновативни, оригинални и луцидни филмски идеи и продукти. 
Годинава дел од нив ги запознаваме и на Астерфест, како автори од поновата генерација: Енгел, Нојхубер, Рајзенбауер, 
Ритмансбергер, Скалар, Фрик.

Vlatko Galevski, selector of the “Movieland-Austria”
It is not a coincidence that this year the category “Movieland” is dedicated to the new Austrian short �lm. Namely, the Vienna 
festival of independent short �lms last year, held also in May, marked its ten-year anniversary. Hence, it is an occasion and a 
reason for us to associate, in a �lm way, with the similar-in-concept and the oldest Vienna festival.
Austrian short �lm has a long and authentic tradition in the European cinematography. The new generations of �lmmakers from 
Austria have been implementing innovative, original and lucid �lm ideas and products. This year, we will introduce some of them 
at “Asterfest”, as a younger generation of authors: Engel, Neuhuber, Reisenbauer, Rittmannsberger, Skalar, Frick.

Во не многу далечна иднина, двајца космонаути се изведени пред воен суд за 
злосторство против човештвото и се соочуваат со смртна казна. Филмот ја раскажува 
приказната за нивната храбра одлука – одлука која е позначајна од човештвото.

In the not too distant future, two cosmonauts are being court-martialled for crimes against 
humanity and are facing the death sentence. The �lm tells the story of their brave decision 
– a decision that is greater than humanity. 

Доцна во ноќта во еден виенски бар: Питер, барменот, ја пие последната пијачка со 
својот единствен пријател и последен гостин Енди. Но она што почнува како обичен 
разговор меѓу пријатели брзо се претвора во ситуација на живот и смрт.

Late at night in a Viennese bar: Peter, the bar man, is having a �nal drink with his only 
friend and last customer Andi. But what starts as a mundane conversation among friends 
quickly turns into a situation of life and death.

ПРВ ПОГЛЕД  l  FIRST SIGHT

ПОСЛЕДНИОТ ГОСТИН  l  THE LAST GUEST

(Fict, 3 mins, Austria, 2012)

D: Juliana Neuhuber

S: Andreas Reisenbauer, David Auner, Markus Weilguny

DoP: David Auner

E: J. Neuhuber, Thomas Rath

M: Manfred Plessl

C: Maria Spanring, Giovanni Jussi, Sophia Grabner

P: Thomas Weilguny, David Auner, Markus Weilguny, Juliana Neuhuber

(Fict, 15 mins, Austria, 2011)

D: Markus Engel

S: Michaela Schwarz

DoP: Thomas Kiennast

E: Patrick Wilfert, Markus Engel

C: Simon Schwarz, Werner Brix

P: Sandra Schuppach
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Двајца млади луѓе имаат ист сон, да бидат уметници. Мораат да прифатат редовни 
работни места за да заработуваат за живот.

Two young people share the dream of being artist. They have to accept daytime jobs in 
order to make a living.

Медитација за времето, историјата и сеќавањата, која почнува со средбата 
на една млада девојка и постар човек на клупа во парк.

A meditation about time, history and memory started by the encounter of a 
young girl and an elder man on a park bench.

Една брачна двојка ги води двете ќерки на море. Денот е обичен, сè додека една 
од девојките не исчезнува и се дави. Родителите не можат да ја поднесат загубата, 
а нивната друга ќерка оди да ја бара сестра си. Не пушта ни солза, но во очите Ⱥ се 
гледаат вина, страв и осаменост.

A couple takes their two daughters to the seaside. It is an ordinary day until one of the 
girls disappears and drowns. The parents cannot bear the loss and their other daughter 
goes searching for her sister. She does not even shed a tear; her eyes mirror guilt, fear 
and loneliness.

Филм инспириран од ремек-делото на Чарли Чаплин од 1936 год., дава ослободен 
од предрасуди комичен поглед на денешниот начин на живот дома и на работа.

A play inspired by Charlie Chaplin’s 1936 masterpiece, takes an enlightened and comic 
look at the home-o­ce lifestyle of today.

НЕЧУЕН  l  SOUNDLESS

СКОК ВО ВРЕМЕТО  l  LEAP IN TIME

СЕСТРА  l  SISTER

ПОСТМОДЕРНИ ВРЕМИЊА  l  POSTMODERN TIMES

(Fict, 14 mins, Austria, 2011)

D/S: Siegmund Skalar

DoP: Klemens Koscher

C: Daniel Agba, Klaus Ofczarek

P: David Czifer

(Fict, 8 mins, Austria, 2009)

D/S/P: Andreas Reisenbauer

DoP: Michael Riegler 

E: Alexandra Wedenig

C: Barbara Kaudelka, Arthur Denberg, Valentin Schreyer

(Fict, 6 mins, Austria, 2010)

D/S/E: Michael Rittmannsberger

DoP: Sonja Aufderklamm

M: David Furrer

C: Alexander Müller, Heidelinde Pfa�enbichler

P: M. Rittmannsberger & Sonja Aufderklamm

(Fict, 9 mins, Austria, 2011)

D: Julia Frick

S/P: Alice Frick, Robert Strebl, J. Frick

DoP: Satoshi

E:  Lenore Eklund

M:  Michael Ehninger

C:  Alice Frick, Peter Pausz



МАЛ ДИСКОНТИНУИТЕТ ВО ВРЕМЕ-ПРОСТОРОТ 

A SMALL TIME/SPACE DISCONTINUUM
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МАКЕДОНСКИОТ 
НОВ КРАТОК ФИЛМ

THE NEW MACEDONIAN  
SHORT FILM

В. Галевски: „Не е сè во должината”
Како охрабрување и поттик за нови филмски остварувања на младите македонски автори, Астерфест 
годинава отстапи голем простор во својата програма за кратката филмска форма, со која се потврдува 
растежот на една нова филмска генерација од Македонија...

V. Galevski: “It’s not all about length”
As an encouragement and a motivation for new �lms by young Macedonian authors, this year AsterFest has 
provided plenty of room in its program for the short �lm form which proves the growth of a new �lmmaking 
generation from Macedonia…

Кога двајца планинари ќе го најдат масакрираното тело на едно 7-годишно 
девојче, детективката Вајлд ќе се зафати со решавање на случајот како 
нејзиниот живот да зависи од тоа. Но, уште од самиот почеток, случајот 
се заплеткува кога форензичките анализи потврдуваат дека она што го 
нашле на местото на злосторството се, всушност, остатоци од мртво магаре 
измешани со крвта на девојчето. Единствениот зрак надеж за детективката 
е единственото влакно кое е пронајдено на местото на настанот…

When two mountaineers find the massacred body of a 7-year-old girl, the 
detective Wilde tries to solve the case as if her life depends on it. However, 
the case gets complicated at the very beginning, when the forensic analyses 
confirm that what they found at the crime scene are actually the remains of 
a dead donkey mixed with the blood of the girl. The only ray of hope for the 
detective is the single hair found at the scene...

Денеска е посебен ден. Алекс има закажанo фото-сесија со Марија, 
девојката која ја сака. Но невидлив човек влегува во неговиот стан 
и го прави нервозен, па мисли дека го изгубил умот. Алекс не може 
да престане да мисли на тоа, а неговиот однос со Марија станува сè 
понапнат. Кој е невидливиот човек и дали Алекс ќе може пак да ја 
придобие љубовта на Марија?

Today is a special day. Alex has a photo session scheduled with Maria, the 
girl he loves. But an invisible man enters in his apartment and makes him 
nervous, thinking he has lost his mind. Alex can’t stop thinking about it, 
and his relationship with Maria gets more tense. Who is the invisible man, 
and will Alex be able to win back Maria’s a�ection?

ВЛАКНА  l  HAIR

(Fict, 25 mins, Macedonia, 2013)

D/S: Eleonora Veninova

DoP: Dimo Popov

C:  Irena Ristic, Bojan Zirovic,  
 Slagana Vujosevic, Marija Arsenkova

P:  Nebijsa Ilievski

(Fict, 13’ 40’’, Macedonia, 2013)

D/S/E/P: Goce Cvetanovski

DoP: Zharko Ivanov

M: Milan Simovski, Kiril Spasenovski,  
 Risto Novevski

C: Visar Vishka, Dragana Levenska
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Газдарица го замолува својот потстанар со кола да ги пренесе нејзината млада 
пријателка и ќерката до некое место. Не претпоставувајќи ништо, потстанарот е 
вовлечен во еден етички проблематичен чин и дознава дека, всушност, младата 
жена си ја остава ќерката на посвојување.

The landlady asks her tenant to give a ride to her young friend and her daughter to a 
certain place. Not knowing, the tenant is involved in an ethically problematic act, and 
finds out that the young woman in fact leaves her daughter for adoption.

Таа вечер одговорна за драгсторот е Еми, млада девојка, продавачка, енормно 
дебела и со старински стил на облекување. Додека таа, како и секоја друга вечер, 
љубезно ги услужува купувачите во доцните часови, ни оддалеку не ја насетува 
опасноста во која се наоѓа.

That very night responsible for the convenience store is Amy, a young girl, salesperson, 
extremely fat and with an old-fashioned dressing style. While she, like every other 
night, kindly serves the customers in the late hours, she does not have even a remote 
clue about the danger she is in.

МАТЕРИЈАЛ ЗА АУДИЦИЈА  l  AUDITION MATERIAL

НАМИНИ БАР ЕДНАШ  l  DROP BY SOMETIMES

(Fict, 14 mins, Macedonia, 2013)

D/S/P: Gjorce Stavreski

DoP: Gjorgi Klincarov

E: So� ja Samoilovska

M: Ognen Anastasovski

C:  David Kocevski, Ana Stojanovska, 
 Sabina Ajrula-Tozija, Ema Mladenova

(Fict, 15 mins, Macedonia, 2012)

D/S: Kosara Mitic

DoP: Gjorgji Klincarov

E:  Vladimir Pavlovski

M:  Igor Popovski

C:  Slavisha Kajevski, Kristina Lelovac, 
 Oliver Mitkovski, Aleksandar Mikic, 
 Dragana Levenska

P: Tomi Salkovski



ЧОВЕКОТ СО ЧУДНА НАВИКА ДА МЕ УДИРА СО ЧАДОР ПО ГЛАВА 

HERE’S A MAN IN THE HABIT OF HITTING ME ON THE HEAD WITH AN UMBRELLA 
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Обичен ден во кој треба да се заврши навидум сосема нормална и лесна 
работа...

An ordinary day when completing a thing that seems quite normal and easy...

Секој следен ден во животот на Петар е полош од претходниот. Што 
значи дека секој нареден ден е најлошиот ден во неговиот живот, 
сè додека... еден ден не се појави еден таинствен, нем гостин кој го 
удира Петар по глава со чадор. Тој го удира и удира, без намера да 
престане. Што и да направи Петар за да се ослободи од оваа напаст, 
необичното човече е постојано тука.

Each day in the life of Peter is worse than the previous one. It means that 
every next day is the worst day of his life, until... One day a mysterious, 
silent guest appears and hits Peter in the head with an umbrella. He keeps 
hitting and hitting him, with no intention to stop. Whatever Peter tries to 
do to get rid of this menace, the strange little man is always there.

 (НЕ)НОРМАЛЕН  l  (UN)NORMAL

(Fict, 10 mins, Macedonia, 2014)

D/S/E: Ice Viranov

DoP:  Tane Kodzabasiev

M:  Petar Tashev

C:  Kosta Angov, Vasil Mihail, Marija Chelebieva

Technical producer: Aleksandar Paunovski

Production design: Nikola Magleshev

(Fict, 15 mins, Macedonia, 2011)

D/S: Vardan Tozija

DoP: Vladimir Samoilovski

E:  Filip Grchevski

M:  Aleksandar Pejovski

C:  Igor Angelov, Miliana Lenak

P:  Ognen Antov 



A
ST

ER
FE

ST

19

Филм за група деца кои се борат во едно општество. Приказната се одвива 
во деведесеттите години, кога Македонија беше на раскрсница во својата 
самостојност и на пат за сопствено оформување. Период на транзиција, барање и 
докажување. Приказната се одвива во главниот град, на неговата маргина, во една 
мала населба на самиот негов крај. Главниот лик е слика на една отуѓеност и слика 
за една заборавена и распуштена младина. Младина без идеја и без насока, без 
пат по кој би се движела.

A � lm about a group of kids struggling within the society. The story takes place in the 
nineties, when Macedonia was at crossroads concerning its independence and on the 
road to its own establishment. A period of transition, search and proving. The story 
takes place in the capital city, at its suburbs, in a small settlement at the very end of it. 
The main character embodies alienation and a forgotten and disordered youth. 
A youth with no idea and direction, with no road to follow.

Ова е приказна за немоќта на човекот да се ослободи од сопствените демони. 
Средовечен човек кој навидум има сè што ќе посака, заминува од својот дом во 
хотелска соба, каде што преку својата замислена љубовница се обидува да го 
пронајде емоционалниот мир.

This is a story of the inability of people to get rid of their demons. A middle-aged man 
who looks like he has everything he wants, leaves his home and goes to a hotel room, 
where through his imaginary mistress, tries to find his emotional peace.

СИНОТ  l  VIOLENT YOUTH

409

(Fict, 15 mins, Macedonia, 2010)

D/S:  Marko Gjokovik

DoP:  Gjorgji Klincarov

E:  Dimitar Lazarevski

M:  Ognen Anastasovski

C:  Nikola Kolev, Petar Kostadinovski, 
 Marko Ristevski, Ivo Antov, Jordan Simonov

P:  Vasil Gjuroski, Dejan Krajcevski

(Fict, 13’ 20’’, Macedonia, 2013)

D/S: Darijan Pejovski

DoP: Dimo Popov

E:  Gorjan Gesoski

M:  Aleksandar Pejovski

C:  Simeon Damevski, Irena Ristic

P:  Goran Acevski
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ПОСВЕТИ  l  TRIBUTES
Неодамна во Струмица беше прикажан играниот филм „Мирно лето“ на Димитрие Османли, во чест на актерката 
Љупка Џундева. Документарецот „Човек-сенка“ на режисерот Борис Геретс ќе биде прикажан во чест на 
наградените на јубилејниот Астерфест. Вонредна Тивериополска филмска вечер се одржа со кратките играни и 
документарни остварувања на струмичкиот автор Бранко Ставрев, еден од најплодните македонски режисери. 
Во текот на летото ќе бидат проектирани 5 документарци од опусот на Желимир Гвардиол, како и последниот 
документарец на Марија Џиџева. 

The feature �lm “A Quiet Summer” by Dimitrie Osmanli, in honor of the actress Ljupka Dzundeva, was recently shown in 
Strumica. The documentary “Shado’man” directed by Boris Gerrets will be screened in honor of the awarded at the jubilee 
Asterfest. A special Tiberiopolian �lm evening was held, presenting short feature and documentary �lms of the author 
from Strumica, Branko Stavrev, one of the most proli�c Macedonian �lm directors. During the summer, �ve documentaries 
by Zelimir Gvardiol, as well as the last documentary by Marija Dzidzeva, will be screened.

Филмска комедија режирана од македонскиот класик Димитрие Османли.

A �lm comedy directed by Macedonian classic Dimitrie Osmanli.

Група пријатели, од кои секој се соочува со сериозни физички и 
психолошки предизвици, преживува на мрачните улици во Фритаун, 
Сиера Леоне. Филмот навлегува длабоко во нивниот живот, раскажувајќи 
приказна за хуманост и достоинство во свет кој нуди многу малку утеха.

A community of friends, each facing severe physical and psychological 
challenges, survives on the nocturnal streets of Freetown, Sierra Leone. The �lm 
delves deep into their life, telling a story of humanity and dignity in a world that 
otherwise o�ers little consolation.

ЧОВЕК-СЕНКА  l  SHADO’MAN

МИРНО ЛЕТО  l  A QUIET SUMMER

(Fict, 99 mins, Vardar �lm, Macedonia, 1961)

D: Dimitrie Osmanli

C:  Frida Filipovic

DoP:  Ljube Petkovski 

E:  Maja Lazarov

M:  Dragutin Savin

C:  Ljupka Dzundeva, Slobodan Perovic, Meri Boskova

P:  Vardar �lm

(Doc, 87 mins, Netherlands / France, 2013)

D/S/DoP/E: Boris Gerrets

C: Sherif Mohamed Abu Kanu,  
 Mohamed Lama Jalloh, Alfred Kamara,  
 Sarah Koroma, Suleiman Augustus Koroma,  
 Sahr David Nanoh

Film Poster and Website: Alexandra Handal

P: Pieter van Huijstee
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Legends: D - Director; S - Screenwriter; DoP – Director of Photography; E - Editor; M - Music; C - Cast; P - Production

КАКВИ СМЕ, ТАКВИ СМЕ  l  THE WAY WE ARE

(12 mins, Serbia, 1988/90)

ОЧИ  l  EYES
(Fict, 11 mins, Vardar � lm, Macedonia, 1969)

ЗЛОСТОР И КАЗНА  l  CRIME AND PUNISHMENT 
(13 mins, Serbia, 1990)

ЧОВЕК ВО ЦРНО  l  THE MAN IN BLACK
(Fict, 10 mins, Vardar � lm, Macedonia, 1970)

НЕ ЗНАМ НИ КАДЕ, НИ КОГА, НИ КАКО...  l  I DON’T KNOW WHERE, OR WHEN, OR HOW... 
(8 mins, Serbia, 1994)

СЕЛО ВО СРЦЕТО ВСЕЛЕНО  l  VILLAGE SETTLED IN THE HEART 
(Doc, 29 mins, Macedonian television, Macedonia, 1987)

ОТЕЦОТ, СИНОТ, СВЕТИОТ ДУХ  l  A FATHER, A SON, A HOLY GHOST 
(19 mins, Serbia, 1998)

ЗМИСКА ПЕПЕЛ  l  SNAKE’S DUST 
(Doc, 40 mins, Macedonian television, Macedonia, 1993)

ЦРНИ ГАВРАНИ  l  RAVENS 
(15 mins, Serbia, 2001)

БАРАЈЌИ СИ ЈА СРЕЌАТА  l  PURSUIT OF LUCK 
(Doc, 65 mins, Award Film & Video, Macedonia, 2013)

D: Marija Dzidzeva

Кратки документарци на Желимир Гвардиол / Short docs by Zelimir Gvardiol

Филмовите на Бранко Ставрев / Films by Branko Stavrev
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СПЕЦИЈАЛНО ПРИЗНАНИЕ 

ЗА ВИСОКИ ДОСТИГНУВАЊА 

ВО ФИЛМСКАТА И ДРАМСКАТА УМЕТНОСТ

ЉУПКА ЏУНДЕВА е македонска филмска, телевизиска и театарска актерка. Таа е родена 
во 1934 во Скопје. Во ансамблот на Драмата при Македонскиот народен театар Љупка 
Џундева се вработува во 1951 година. Припаѓа на генерацијата актери кои ја завршија 
Државната театарска школа во Скопје. Во овој театар работи до пензионирањето, 
во 1990 година. Добитник е на Наградата на градот Скопје „13 Ноември“, потоа на 
Наградата за артистичко остварување доделена од Југословенската радиотелевизија, 
Орден на трудот со златен венец, Орден на трудот со сребрен венец, Наградата за 
животно дело „Војдан Чернодрински“ и др. Толкувала впечатливи улоги во низа 
македонски долгометражни и кусометражни играни филмови, како и во ТВ серии и 
драми, а нејзината актерска кариера започнува со првиот македонски игран филм и 
активно трае сè до денес. Некои од нејзините филмски и ТВ проекти се: ǳȞȜȟȖțȍ 	����

 
ǫȖȞțȜ șȓȠȜ 	����

 ǮȡȟȠȖțȍ 	����

 ǫȍȘȓȒȜțȟȘȍ ȘȞȏȍȏȍ ȟȏȍȒȎȍ 	����

 ǰȠȜȠȖȜȠ ȥȓȘȜȞ 
	����

 ǪȡȒȍȘȜȠ Ȗ ȘȍșȡȰȓȞȘȍȠȍ 	����

 ǰȏȓȹțȖȘ 	����

 ǧȠȞȍȠȍ ȏȒȜȏȖȤȍ 	����

 ǰșȖȘȖ 
țȍ ȒȞȏȜ 	����

 ǟȍșȍȒȍ ȕȍ ȜȞȘȍțȍȠȍ 	����

 ǣȓșȎȍ 	����

 ǣȏȜȵȘȍ 	����

 ǭșȜȏțȍ ȎȞȖȐȍȒȍ 
	����

 ǰȏȓȠșȖțȖ Ȗ ȎȜȖ 	����

 ȌȖȝȟȖ ȚȓȻȖȘ 	����

 ǥȖȏȜȠ
 ȏȞȓȚȓ 	����

 ǫȡșȠȖșȓȏȓș 
	����

 ǷȠȜ ȟȜțȡȏȍ ȘȡȥȓȠȜ 	����

 ǟȍȞȒȜ 	����
.
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HONORARY AWARD 

FOR HIGH ACHIEVEMENTS 

IN FILM AND DRAMATIC ARTS

LJUPKA DZUNDEVA is a Macedonian �lm, television and theater actress. She was born 
in 1934 in Skopje. In 1951, Ljupka Dzundeva was employed at the ensemble of the 
Drama of the Macedonian National Theater. She belonged to the generation of actors 
graduating from the State Theater School in Skopje. She worked in that theater until her 
retirement in 1990. She was awarded the “13th of November” award of the City of Skopje, 
then the award for artistic accomplishment conferred by the Yugoslav Radio Television, 
the “Decoration of Labour with Golden Wreath”, the “Decoration of Labour with Silver 
Wreath”, the lifetime achievement award “Vojdan Chernodrinski” etc. Dzundeva had 
impressive roles in an array of Macedonian feature and short �lms as well as TV series 
and dramas, and her acting career began with the �rst Macedonian feature �lm and still 
lasts today actively. Some of her �lm and TV projects are: Frosina (1952), A Quiet Summer 
(1961), Wilderness (1967), Macedonian Bloody Wedding (1967), The Hundredth Step (1968), 
The Madman and the Nun (1968), Candlestick (1969), Cunning Widow (1969), Wood Painting 
(1970), Ballad of the Tempest (1970), Partition (1971), Couple (1980), The Lead Brigade (1980), 
Lights and Colors (1997), Gipsy Magic (1997), Life, Time (1999), Multilevel (2000), What Does 
the Dog Dream (2001), Bardo (2012).
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НАГРАДА АСТЕР 

ЗА ВИСОКИ ДОСТИГНУВАЊА 

ВО ЕВРОПСКИОТ И СВЕТСКИОТ ФИЛМ

Режисерот БОРИС ГЕРЕТС е меѓународно признат автор на документарни филмови и докажан 
визуелен уметник и монтажер. Роден во 1948 во германско-бугарско семејство, растел во 
Холандија, Шпанија, Сиера Леоне и Германија. Живее помеѓу Лондон и Амстердам. Филмовите 
на Борис Геретс се гро-планови на локални средини, кои тој ги опишува како „биотопски 
истражувања“. Пребарува по анонимноста на урбаниот простор, со што на виделина го вади 
животот на работ, којшто често останува непознат за случајниот минувач. Така доаѓа до 
неочекувани средби кои го водат наративот на неговите филмови. Геретс гледа на камерата 
како на алатка која создава социјална динамика меѓу него и неговите протагонисти. Процесот 
на монтажа за Геретс е начин на соголување и реконфигурирање на она што е насобрано во 
реалноста, во феноменолошки простор кој говори за човечката состојба. Неговата улога на 
режисер и процесот на снимање филмови се секогаш од голема важност – или имплицитно 
или експлицитно – додека тој намерно го истражува јазот меѓу фактичкиот настан и неговото 
фиктивно и поетско значење. Кинематичкиот пристап на Геретс содржи силна перформативна 
компонента и во голема мера се потпира на неговото мултидисциплинарно искуство во 
визуелните уметности, танцот и театарот. Филмот на Борис Геретс, „Човекот што бев и можеби 
сум“ (2010) доби критичко признание во светот, освојувајќи над 12 меѓународни награди во 
повеќе категории, а меѓу нив се: „IDFA“ за најдобар среднометражен документарец (Амстердам, 
2010), „Visions du Réel“ за најдобра режија на среднометражен документарец (Нион, 2011), 
„Festival dei Popoli“ за најдобар етно-антрополошки филм (Фиренца, 2011) и „TIDF“ – Големата 
награда за меѓународен среднометражен и краткометражен филм (Тајпеј, 2012). Геретс има 
предавано и држено мастер класи за филм на голем број локации низ светот – неодамна во 
„Centro de Capacitacion Cinematografica“, Мексико Сити (2011), „EDN Seoul“, Кореја (2011), „EICTV“, 
Куба (2013) и Универзитетот во Единбург (2013). Борис Геретс е добитник на „Prins Bernhard 
Cultuurfonds“ (2013), грант кој му е доделен поради тоа што е на „врвот на уметничкиот и 
наративен филм“ и за „неговата потрага по нови форми и границите на документарниот жанр“.
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ASTER AWARD 

FOR HIGH ACHIEVEMENTS 

IN EUROPEAN AND WORLD FILM

The �lmmaker BORIS GERRETS is an internationally acclaimed documentary �lmmaker and an 
accomplished visual artist and �lm-editor. Born into a Bulgarian-German family, he grew-
up in the Netherlands, Spain, Sierra Leone and Germany. He lives between London and 
Amsterdam. Boris Gerrets’ �lms are close-ups of local environments, which he describes as 
‘biotopic explorations’. He delves into the anonymity of the urban space, bringing to light 
life on the fringes, which often remains obscure to the passing person. This leads him to 
unexpected encounters that drive the narrative of his �lms. Gerrets sees the camera as a tool 
that creates a social dynamic between him and his protagonists. The editing process is for 
Gerrets a way of stripping down and recon�guring what has been garnered in reality, into 
a phenomenological space that speaks about the human condition. His role as �lmmaker 
and the process of �lmmaking is always at issue – either implicitly or explicitly – while he 
intentionally explores the gap between the factual event and its �ctional and poetic meaning. 
Gerrets’ cinematic approach contains a strong performative component and relies heavily on 
his multidisciplinary background in visual arts, dance and theatre. Boris Gerrets’ �lm, “People 
I Could Have Been and Maybe Am” (2010) has garnered critical acclaim worldwide, receiving 
more than 12 international awards in a wide-range of categories – among them: “IDFA” – Best 
Mid-Length Doc Award (Amsterdam, 2010), “Visions du Réel” – Best Direction Mid-Length 
Doc (Nyon, 2011), “Festival dei Popoli” – Best Ethno-Anthropological Film (Florence, 2011) 
and “TIDF” – Grand Prize International Mid-length & Short (Taipei, 2012). Gerrets has lectured 
and given Master Classes in Film in a number of venues internationally – most recently at 
“Centro de Capacitacion Cinematogra�ca” – Mexico City (2011), “EDN Seoul” – Korea (2011), 
“EICTV” – Cuba (2013) and University of Edinburgh (2013). Boris Gerrets is the recipient of the 
“Prins Bernhard Cultuurfonds” (2013), a grant awarded to him for being at the ‘cutting-edge 
of artistic and narrative cinema’ and for ‘his pursuit of new forms and frontiers within the 
documentary genre’. 
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CHRONOLOGY AND STATISTICS
Calendar of events

2005
l Initiative and manifesto for Asterfest signed by Goran Trenchovski 

(ideologue and founder), Sofija Trenchovska (co-founder), Marjan Zahov-
Pecev (author of the logo) and Zoran Stefanovic (first contributor)

l 5 January - Founding of Asterfest

l 28 May - Symposium “Old Stars on the New Screen” which featured 
intellectuals, filmmakers and supporters of the idea of   Asterfest 
(“Lovishte”)

l 24, 25, 26 June - First edition of Asterfest (“Dom na tehnicka kultura”, 
Small hall of NUCK “Anton Panov”, Old preschool, Hotel “Ilinden”, the 
Monastery of St. Leontius in the village of Vodocha and the Monastery of 
the Most Holy Theotokos Eleusa in the village of Veljusa)

l 24 July - One hour of the Asterfest program at “Skopje Summer Festival” 
(Kurshumli An)

2006
l 26, 27, 28, 29 May - Second edition of Asterfest (Big hall of “A. Panov”, 

Hotel “Tiveriopol”, Old preschool, Roman bath in the village of Bansko)

l 19 July - Film evening of Asterfest in Stip (Theatre Club)

l 22 July - Film evening of Asterfest “Skopje Summer Festval” (Museum of 
Contemporary Art)

2007
l 31 May, 1, 2, 3, 4 June - Third edition of Asterfest (Roman bath in the 

village of Bansko, Hotel “Ilinden”)

l 2 June - Conference of documentarists of Southeast Europe (Hotel 
“Ilinden”)

l 23 July - Screening of the film cycle of Asterfest “Meridians and 
Women’s Views” at “Skopje Summer Festival” (Multimedia Center “Mala 
Stanica”)

l 10 December - Inaugural screening of the Tiberiopolian film alliance 
with the films “The Eclipse” and “Medieval frescoes in Macedonia”. 
Initiation of the “Project Rastko Macedonia”- Electronic library of the 
Macedonian culture and tradition (Small hall in “A. Panov”, promoter Ilija 
Velev)

2008
l 25 January - Tiberiopolian film evening on the topic of “Archiving the 

Film Heritage” with the films “Ship”, “The Legend of the Komitaji”, “Sun 
Behind Bars” (Small hall of “A. Panov, promoter Mimi Gjorgoska - Ilievska)

l 29 February - Tiberiopolian film evening with three black and white 
pearls “Grain for the People”, “Doll”, “Happy House Painter “(Small hall of 
“A . Panov“)

l 28 March - Tiberiopolian film evening with Antonio Mitrikeski and 
the short films “Time”, “A Day”, “The Duel”, “Echo”, “The Love of Kocho 
Topencharov” (Small hall of “A. Panov”, promoter Sunchica Unevska)

l 24 April - Film evening of Asterfest in Tetovo (Center “Loja”)

l 25 April - Educational presentation of film sequences from “Rublev “and 
“Matthew” for the Easter holidays



l 9 May - Multimedia project “Strumica 1918” according to Stojan 
Kovachev in honor of the 90-years anniversary of the first public film 
screening in the town (Small hall of “A. Panov”)

l 27, 28, 29, 30, 31 May - Fourth edition of Asterfest (Small hall of “A. 
Panov”, Old preschool, Roman bath in the village of Bansko, Hotel 
“Ilinden”, the Monastery in Veljusa, The Grave of Struma)

l 6, 7, 8, 9, 10 June - Retrospective of feature films of Fassbinder (Big of 
NUCK “Anton Panov”)

l 19 June - Film evening of Asterfest in Kratovo (in front of the House of 
Culture)

l 25 July - Screening of awarded Asterfest films at the “Skopje Summer 
Festival” (Cinematheque of Macedonia)

l 28 August - Film evening of Asterfest in Probishtip (Small hall in the 
House of Culture “Zletovski rudari”, promoter Danilo Kocevski)

l 10 September – Obtaining the right to the brand “Asterfest” from the 
State Office of Industrial Property

l 31 October - Tiberiopolian film evening on the topic “Contemporary 
Christian Film Motifs” with the films “Temptation“ and “Charlie Parker, 
my love” (Small hall of “A. Panov”, promoters Branko Kosteski and 
Aljosha Simjanovski)

l 29 November - Film portrait of Aco Aleksov (Small hall of “A. Panov”, 
promoter Tomislav Aleksov)

l 15 December - Promotion of the first CD “15 Fellow Countrymen” (LUB 
“Blagoj Jankov Mucheto”, promoters Kiro Donev and Ivan Kotev)

l 26 December - Three films by Strumica authors - “Sex, Drugs and Rock 
and Roll”, “Pishta”, “Adios” (Small hall of “A. Panov”)

2009
l 30 January – Promotion of the new books by Mitko Madzhunkov (Small 

hall of “A. Panov”, promoters: Bogomil Gjuzel, Elizabeta Sheleva and 
Georgi Stardelov)

l 27 February - Screening of short films by the Manaki Brothers, photos 
exhibition and promotion of book about the Manaki Brothers (Gallery 
at the Institute and Museum - Strumica, promoters Igor Stardelov and 
Ilindenka Petruseva)

l 28, 29 March - Projection of a cycle of cowboy (American Western) films 
(Big hall of “Dom na ARM”)

l 27, 28, 29, 30, 31 May - Fifth edition of Asterfest (Big hall of “Dom 
na ARM”, Little scene of “A . Panov”, Old preschool, the Monastery in 
Veljusa, Small Park)

l Spring - Summer – Implementation of the project “Capturing of 
new multi-cinematic spaces” (Small park - Veljusa - Roman bath - Old 
preschool / Former Jewish school - Prevedena - Dojran)

l 15, 16 June - Summer film evenings of Asterfest in Skopje (Multimedia 
Center “Mala Stanica”)

l 3 July - Completion of the first phase of the “Project Rastko – Macedonia”

l 25 July - Screening of Asterfest awarded films at the “Skopje Summer 
Festival” (Cinematheque of Macedonia)

l 16 August - Screening of short films from Asterfest at the “Pauline 
Lights” (under the maple in Star Dojran)
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l 25 September - Screening of the Irish short film “Door” (Small hall of 
“A. Panov”, promoters Juanita Wilson and Tim Fleming)

l 12, 13 December - Screening of Norwegian films by Knut Hamsun 
(Small hall of “Dom na ARM”)

l 21 December - Screening of the short “Film” by Samuel Beckett 
accompanied by the pianist Danica Stojanova, in honor of the 20th

anniversary of the death of Beckett (Small hall of “A. Panov”)

2010
l 7 January - Christmas presentation of the first films about Jesus, by 

Ferdinand Zecca (Small Hall of “A. Panov”)

l 23 March - Screening of the documentary “The Spirit of my Father” in 
honor of the 70th birthday of Risto Shishkov (Small scene of “A. Panov”)

l 25 July - Screening of Asterfest awarded films at the “Skopje Summer 
Festival” (Museum of the City of Skopje)

l 24 May - Completion of the second phase of the “Project Rastko – 
Macedonia”

l 27 May - Symposium on the topic of “Cinematographic Reflections 
in Strumica and Strumica Area” (Conference Room of “Dom na ARM”, 
moderator I. Petruseva)

l 27, 28, 29, 30, 31 May - Sixth edition of Asterfest (Big hall of “Dom na 
ARM”, Small scene of “A. Panov”, the Monastery in Veljusa, “Carevi Kuli”)

l 28 May - Workshop “Making documentaries”

l 25 July - Screening of Asterfest awarded films at the “Skopje Summer 
Festival”

l 20, 21, 22 August – Preparations for “Aster - art film colony” (Hotel 
“Tiveriopol”, representatives from Macedonia, Albania and Kosovo)

l 28 August - Summer Tiberiopolian film evening in honor of the Mother 
of God (Promoter Stefan Shashkov)

2011
l 27, 28, 29, 30, 31 May - Seventh edition of Asterfest (Big hall, Small hall 

and Lobby of “A. Panov”, Amphitheater, the Monastery in Veljusa)

l 30 May - Master class with Laila Pakalnina (Lobby of “A. Panov”)

l 25 July - Screening of the Asterfest awarded films at the “Skopje 
Summer Festival” (Old Train Station)

l 13 August - Participation in the 60th anniversary of the death of five 
students from Strumica

l 23 December - Tiberiopolian film evening “Mite Grozdanov – a 
recognizable character from the screen” with a screening of the film 
“Joint in the time” (Promoter Gjorgji Stojanoski)

2012
l 9 March - Tiberiopolian film evening: “The documentary Trilogy of 

Biljana Garvanlieva” (Small hall of “Dom of ARM”)

l 14 March - Promotion of the brochure “10 laureates” by S. Unevska (LUB 
“Blagoj Mucheto”, promoter Gena Teodosievska)



l 25, 26, 27, 28, 29 May - Eighth edition of Asterfest (Big hall, small stage 
and lobby in front of the small hall of “A. Panov”, Amphitheater, the 
Monastery in Veljusa)

l 28 May - Workshop “Script for a Short Film” (Lobby in front of the small 
hall of “A. Panov”)

l 27 July - Three films from Asterfest at the “Skopje Summer Festival” 
(Plateau in front of “Univerzalna sala”)

l August 12 - Show of the Asterfest awarded films (House of Culture “Jane 
Sandanski” Novo Selo)

l August 14 - Screening of the films by Igor Toholj “Breaking Point“ 1 and 
2, “Absolute Victory” and “Rose” by Katerina Beninova (Amphitheater)

l August 28 - Completion of the third phase of the “Project Rastko – 
Macedonia”

l September 11 - Promotion of the book “Selected Plays” by Sasko Nasev 
(Lobby of “A. Panov”, promoter Nada Petkovska)

l December 10 - Celebrating the 5th anniversary of the “Project Rastko – 
Macedonia” (LUB “Blagoj Mucheto”, reviewer Ilija Velev)

2013
l 8 February - Forum “Film and Theater in the Education of the Youth” 

(Small hall of “Dom na ARM”)

l 23 April - Tiberiopolian film evening with Boro Drashkovik: screening of 
the film “The Paradox of chess” and presentation of the book “Director’s 
Notes” (Small hall of “A. Panov”, promoter Jordan Plevnesh)

l 1, 2, 3, 4, 5 June - Ninth edition of Asterfest (Big hall and conference hall 
of “Dom na ARM”)

l 4 June - Master Class with Karpo Godina (Big Hall of “Dom na ARM”)

l 30 June - Movieland in “Menada” - Skopje

l 23 July – Show of the Asterfest awarded films at the “Skopje Summer 
Festival” (Plateau in front of “Univerzalna sala”)

l 21 August - Promotion of the books “Slavic Orpheus” (City Museum - 
Kriva Palanka)

l 23, 24, 25 August - Tiberiopolian Film Weekend: Asterfest awarded 
films, “Voice” by Ivan Mitevski and “Timer” (Amphitheater)

l 5 December – Asterfest laureate films (UGD Scena - Stip)

2014
l 21 January - Press announcing the Asterfest jubilee, at the 

Cinematheque of Macedonia

l 24 January - Screening of the feature film “Quiet Summer” in honor of 
Ljupka Dzundeva (Small hall of “A. Panov”)

l 26 February - Premiere of the short film “(UN)Normal” by Ice Viranov 
(Pub De Niro in Villa Park)

l 7 May – Tiberiopolian film evening with Branko Stavrev: screening of the 
films “Eyes”, “The man in black”, “Village settled in the heart”, “Snake’s 
dust” (Small hall of “A. Panov”)

l 27, 28, 29, 30, 31 May - the 10th anniversary edition of the International 
Film Festival Asterfest
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In Macedonia: Strumica, Stip, Dojran, Krusevo, Kriva Palanka, Bitola, Resen, Gradoshorci, Radovish, Bogdanci, Novo 
Selo, Gevgelija, Tetovo, Kratovo, Probishtip, Skopje, Bansko, Veljusa, Prevedena; and abroad: Novi Sad, Wiesbaden, Tirana, 
Plovdiv, Amsterdam, Belgrade, Prague.

Support

So far, AsterFest has been funded by the Ministry of Culture of Macedonia (with the Ministers: Arifhikmet Xhemaili and 
Elizabeta Kanceska-Milevska), the Assembly of the Municipality of Strumica (with the mayor Zoran Zaev), the Macedonian 
Film Fund / Macedonian Film Agency (with the executives Dejan Iliev and Darko Basheski), the Strumica Diocese of MPC 
(with the blessing of His Eminence Metropolitan Naum); and supported and sponsored by the Delegation of the European 
Union in Skopje (with the EU ambassadors H.E. Erwan Fouere and H.E. Aivo Orav), Pro Helvetia, Goethe Institute, the 
British Council, as well as the diplomatic missions in the Republic of Macedonia with the embassies of USA, Netherlands, 
Germany, Austria, Slovenia, Hungary, Sweden, Spain, Slovakia, Norway, Bulgaria, Turkey, Poland, Romania, Bosnia and 
Herzegovina.

In 2005 and 2006, the organizer did not receive any state subsidies for AsterFest. In 2007 (after the objection � led), the 
Ministry of Culture approved funding for the � rst time.

AsterFest is still a low-budget festival in comparison with other similar cultural events and manifestations of such a 
form within the region.

AsterFest has a special partnership with the Cinematheque of Macedonia and its director Mimi Gjorgoska - Ilievska.

Audience and collaborators 

Events and screenings organized by TFA & AF in Strumica 

Year 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 Total

11720Spectators 626 1032 1124 1287 1391 1463 1505 1618 1674

The mottos of the festival editions of AsterFest are: Tiberiopolian Aster (2005), Discovering New Multicinematical 
Spaces (2006), Capture of the Cinematical Spaces (2007), Boundless Film Views (2008), South-Eastern Stories (2009), Euro-
Atlantic Film Signpost (2010), Strumica-Openness-Creation (2011), Odyssey 2012 (2012), Behind the Ninth Screen (2013), 
New and Old (2014).

In addition, from technical and logistical aspects, AsterFest often collaborates with the following institutions: NU 
Institute and Museum - Strumica and NUCK “Anton Panov” - Strumica.

Every year AsterFest has various creative collaborators. Program categories have been selected by Astrid Bussink, Omar 
Abu El Rub, Vlatko Galevski, Sunchica Unevska, Gena Teodosievska, Marjan Pecev-Zahov. Advertising materials have been 
designed by Vane Kosturanov, Robert Stardelov, Nenad Petrovik, Ilija Iliev, Branislav Galik, Nada Janeva, Rozita and Daniel 
Volkovich. Videos have been made   by Jani Bojadzi, Stefan Shashkov, Nikola Drvoshanov, Ice Viranov, Aleksandar Shtiglik. 
The festival has its � lm advisors who contribute to the rise of the idea for   AsterFest.

PRESENTATIONS
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2006

O�  cial jury
Branko Gapo, Burbuqe Berisha, Manuel Zimmer

GOLDEN Horseshoe

SHUFFLE – POLITICS, BULLSHIT & ROCK’N’ROLL 
by Ylber Mehmedaliu & Edon Rizvanolli (XKX)

SILVER Horseshoe

SEVDAH – THE BRIDGE THAT SURVIVED 
by Mira Erdevicki (BIH / GBR)

BRONZE Horseshoe

NEW ELDORADO by Tibor Kocsis (HUN)

gOLDen Projector 

COLOURS IN TIME by Stefan Shashkov (MKD)

2007

O�  cial jury
Rada Sesic, Veton Nurkollari, Zoran Stefanovic

GOLDEN Horseshoe

GRANDMOTHERS OF REVOLUTION 
by Petra Seliska (SVN/CUB/MKD/NLD)

SILVER Horseshoe

SUGARTOWN: THE BRIDEGROOMS by Kimon Tsakiris (GRC/DEU)

BRONZE Horseshoe

WITH EXTREME CRUELTY by Rossen Elezov (BGR)

gOLDen Projector 

THE GIRL AND HER ACCORDION by Biljana Garvanlieva (DEU)

Jury of critics
Blagoja Kunovski, Vlatko Galevski, Ilindenka Petruseva

MOVIELAND Award
ABANDONED EDEN by Eno Milkani (ALB)

2008

O�  cial jury
Antonio Mitrikeski, Lordan Zafranovic, Ilir Harxhi

GOLDEN Horseshoe

THE MOSQUITO PROBLEM AND OTHER STORIES 
by Andrey Paounov (BGR)

SILVER Horseshoe

HOME by Gjorce Stavreski (MKD/HRV)

BRONZE Horseshoe

SERBIAN NAILS by Dimitar Anakiev (SVN)

gOLDen Projector 

SINKING VILLAGE by Marton Szirmai (HUN)

Jury MENTION

ACE SLASH by newcomer Frosina Naumovska (MKD)

HOME cinematographed by Dimo Popov (MKD) & 
Josip Ivancic (HRV)

Special jury
Ljupco Stojanovski, Vlatko Galevski, Ilindenka Petruseva

MOVIELAND Award

WAVES by Adrian Sitary (ROM)

BEST SHORT

SICK by Mike Rymer (GBR)

2009

O�  cial jury
Slobodan Despotovski, Milan Nikodijevic, Dimitar Anakiev

GOLDEN Horseshoe

THIS WAY UP by Georgi Lazarevski (FRA)

SILVER Horseshoe

INTERROGATION by Namik Kabil (BIH)

BRONZE Horseshoe

RENE by Helena Trestikova (CZE)

gOLDen Projector 

BERRIES FROM BROD by Erik Fusco (NLD)

ACO ALEKSOV Award

AT DAYBREAK by Gjorce Stavreski (MKD)

Jury MENTION

CHILD by Aljosa Simjanovski (MKD)

Special jury
Stefan Sidovski, Jagoda Mihajlovska-Georgieva, Jani Bodadzi, 
Marija Dzidzeva, Vlatko Galevski

MOVIELAND Award

THE BR(E)AKING POINT by Igor Toholj (SRB)

BEST SHORT

2 BIRDS by Runar Runarsson (ISL)

Special Jury MENTION

HELIUM by Giuseppe Schettino (ITA/SRB)

ONE by Vardan Tozija (MKD)

2010

O�  cial jury
Boro Draskovic, Marija Perovic, Karpo Godina

GOLDEN Horseshoe

COUNTRYSIDE by Evgeny Solomin (RUS)

SILVER Horseshoe

GOODBYE, HOW ARE YOU? by Boris Mitic (SRB)

BRONZE Horseshoe

LOOK AT THE LIFE THROUGH MY EYES by Marija Dzidzeva (MKD/HRV)

gOLDen Projector 

ALBERT’S WINTER by Andreas Koefoed (DNK)

BEST SHORT

LOVE CHILD by Daniel Wirtberg (SWE)

AWARDS
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Special jury
Suncica Unevska, Gena Teodosievska, Vlatko Galevski

ACO ALEKSOV Award

TOBACCO GIRL by Biljana Garvanlieva (DEU)

MOVIELAND Award

CLOUD CATCHER by Miha Kni� c (SVN)

BEST ANIMATED FILM

SADUJ: HIS CONFESSION by Juan José Surace (ESP)

Special Jury MENTION

INSIDE by Ivan Ivanovski (MKD)

THE END OF THE WORLD by Jani Bojadzi (MKD)

2011

O�  cial jury
Sonja Henrici, Kimon Tsakiris, Sasko Nasev

GOLDEN Horseshoe

THE SEAMSTRESSES by Biljana Garvanlieva (DEU/MKD)

SILVER Horseshoe

OUT OF LOVE by Birgitte Staermose (DNK)

BRONZE Horseshoe

PANDORA by Virgil Vernier (FRA)

gOLDen Projector 

TRICKLAND by Isabelle Tollenaere (BEL)

BEST SHORT

THE CAGE by Adrian Sitary (ROM)

ACO ALEKSOV Award

THE SEAMSTRESSES by Biljana Garvanlieva (DEU/MKD)

BEST ANIMATED FILM

HOMELAND by Juan de Dios Mar� l (CZE/ESP)

Jury MENTION

GLOW by Tomislav Aleksov (MKD)

HANSEL AND GRETEL by Goce Cvetanovski (MKD)

Special jury
Stojan Sinadinov, Risto Tasev, Vlatko Galevski

MOVIELAND Award

YELLOW MOON by Zvonimir Juric (HRV)

2012

O�  cial jury
Vladimir Blazevski, Srdja Penezic, Aleksandar Stiglic

GOLDEN Horseshoe

CUTTING LOOSE by Finlay Pretsell & Adrian McDowall (GBR)

SILVER Horseshoe

FRAMING THE OTHER by Ilja Kok & Willem Timmers (NLD)

BRONZE Horseshoe

CLAES by Martina Carlstedt (SWE)

gOLDen Projector

LEONID’S STORY by Rainer Ludwigs (DEU/UKR)

BEST SHORT

BARDO by Marija Apcevska (MKD)

ACO ALEKSOV Award

BARDO by Marija Apcevska (MKD)

GJORGI ABADZIEV Award

THE PIANO by Levon Minasian (ARM/FRA)

BEST ANIMATED FILM

THE LOST TOWN OF SWITEZ by Kamil Polak (POL)

Jury MENTION

INFIRMITY by Seçkin Yalın, Yiğit Pehlivan, Dilan Sarı, 
Fulya Tokaoğlu (TUR)

TRIALS, TRIBULATIONS AND SUSTAINABLE GROWTH OF A COCK 
by Vladimir Perovic (MNE)

Special jury
Ferid Muhic, Aco Gogov, Vlatko Galevski

MOVIELAND Award

I WILL FORGET THIS DAY by Alina Rudnitskaya (RUS)

2013

O�  cial jury
Tomislav Aleksov, Youlia Kantcheva, Lefteris Fylaktos

GOLDEN Horseshoe

TOMORROW WE WILL LIVE AGAIN by Corinna Giesen (DEU)

SILVER Horseshoe

I WILL CARRY YOU TO THE SEASIDE by Manca Filak (SVN)

BRONZE Horseshoe

THE KINGDOM by Bartosz Kruhlik (POL)

gOLDen Projector

DEATH OF A SHADOW by Tom Van Avermaet (BEL)

BEST SHORT

TO GUARD A MOUNTAIN by Izer Aliu (MKD/NOR)

ACO ALEKSOV Award

MACEDONIANS IN ISTANBUL by Elizabeta Koneska (MKD)

GJORGI ABADZIEV Award

ALL OF THAT by Branislav Milatovic (MNE)

BEST ANIMATED FILM

BODY MEMORY by Ullo Pikov (EST)

Jury MENTION

KING JOHN, ACT IV, SCENE I by Jonnie Hurn & John Last (GBR)

SECRETS AND DOUBTS by Zelimir Gvardiol (SRB)

ROUND TRIP by Zarko Ivanov (MKD)

Special jury
Darijan Pejovski, Ice Viranov, Vlatko Galevski

MOVIELAND Award

THE USER’S MANUAL by Jana Minarikova (SVK)
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